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3.    Arritaikkurai (Islet in the river)
The flooding rivers covering the islets in the middle would over-flow their banks and filling the ponds on the way, go towards the sea(Matu.
245-246).
4.   Yal Uruppu (Part of a yal)
The great .yal had a curved raised body fixed to it in the midst of the leather covering the mouth, pleasing to the eye with its fine proportion,without
excess (Malai,33,34).
Until - 1. Penimunkil Nel   (The   grains   of the big bamboo)
In the Kurlnci tract, the grains of the big bamboo becoming mature, would sway in the wind (Malai,
132,133).
2. Perumilnkirpa (The flower of the bamboo) Among the many flowers culled and gathered by the heroine and her maid, the flower of the big bamboo with its peculiar fragrance, was also one
(Kuri.65).
Uppu - Uvarppup pond (Salt) Peruricittiranar referring to his poverty said, that his wife for want of any other food, would pluck the tender shoots of the greens already made bare by an earlier plucking, and eat it after boiling it without salt (Puram.i59:9-i2). Before the dead body was placed on the funeral pyre, the lowborn attendant in the crematory would prepare food without salt as an offering and give it, without looking back, to the manes of the dead (Puram.363:io -14). White salt was produced in the salt-pans in the dark backwaters (Matu.318). Salt-merchants would carry the salt produced by fisherfolk in the hot pans and sell it in other countries beyond the hills (Akam.140: 1-4). The hero told his heart: "Like a salt-cart climbing a steep acclivity, dissolves in the big rain, you have lost your sense of shame, owing to excessive passion for the heroine, like a drunkard desiring more and more toddy though he has already drunk much" (Kum.165). The hero after
having succeeded in getting the heroine by riding the horse of palmyrah-leaf said thus about his earlier plight: "My soul swimming across the sea of love-sickness caused by the heroine, is melting like a salt-doll in the pan, dissolving in the rain
drops"   (Kali.138:14-17).
2. Tnpam (Sexual delight)
The hero stopped the young woman selling salt in the streets, demanding from the people equal measure of paddy in exchange for her salt, "May I know the price of your body's(pleasure)salt?',
(Akam.390:8-12).
Uppurikkutikkilar   makanar    Unittira    canmanar -
Pulavar (A Poet)
He was the poet who compiled Akananaru at the request of Pantiyan Ukkirapperuvaluti; though he was dumb, he had the scholarship to indicate by gestures that the work of Iraiyaijftr, .Kalavi-yalurai was the best commentary; he was then five years old.
Umpar - 1. Uppal (Place Beyond)
Kutanatu ruled by Kuttuvan lay beyond the town called Otunkatu full of bread-fruit trees (Akam, .81:12-17). Marunkur~on-the sea with its prosperous trade was beyond CTnur belonging to Valu-tunai talumpan (Akam.227:17-20). The heroine unable to bear the pangs of separation said: "Though my lord were to be in a different land with an alien tongue beyond the territory of one Katti, I desire to go with him" (Kuru.n;5-8).
2.  Netunturam (Long distance)
The foster-mother said to a certain hero and heroine meeting them on the way: "My eyes are welling with tears as she looks like my daughter who has gone away from me yesterday" (Nar.i9S:
3-4).
3.  Vataticai (Northern side)
The heroine on the Mullai tract said; "Let us pray to Lord Tirumal for the prosperity of our Pantiya king with his victorious drum, even to the north of the Himalayas" (Kaii.i05:72-75)., brought with it in the morning, the tender leaf of the glory-lily (Kuru.36i:2~4). tank, getting burnt (Kaii.4i:30.3i).he fresh flowers (Kali.26:9). The hero had stout chariots with fluttering flags and elephants adorned with all kinds of gems (Kali.99:7.). Flowers have lovely petals haunted by swarms of many-lined bees (Pari.i6:4J).
